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À
Blagodar@ tebq, Brat Newill. Tak rad bytx zdesx, Brat

Newill, i imetx wozmovnostx snowa wossedatx w \tih

Nebesnyh mestah wo Hriste Iisuse. I menq nikogda ne

bespokoilo koli^estwo, \to wsegda wozbuvdaet menq. Znaete,

kogda q s nebolx[im koli^estwom, q bolx[e=q bolx[e doma,

potomu ^to imenno takoj, q s^ita@, qwlqetsq Cerkowx. Da, u menq

estx mesto Pisaniq na \to, gde goworitsq: “Ne bojsq, maloe

Stado, Otcu wa[emu=wa[emu blagougodno datx wam Carstwo”. I

q&wot to maloe Stado, s kotorym q ho^u bytx is^islen w tot

denx = s tem, komu on skazal: “Ne bojsq”. I my o^enx s^astliwy

za priwilegi@ prijti segodnq we^erom s@da.

2 I q ne pri[ël s namereniem goworitx. Wsego neskolxko minut

nazad kto-to podo[ël k dweri, i poka q nahodilsq w odnom

kabinete, podgotawliwal kontekst dlq koe-kakoj temy, kotoru@

q ho^u ispolxzowatx srazu ve na predstoq]ih sobraniqh w

Finikse, i Tusone, i w teh mestah. I q prosto istinno tak

nasy]alsq w Duhe, znaete, blagostqmi Bovximi, ob

Okon^atelxnom Principe i temy Okon^atelxnyj Princip. I

pri[la moq vena, i ona skazala, ^to kto-to ho^et menq widetx, i

q=q ne sowsem \to ponql, i zatem, wskore posle \togo, skazala:

“Ty bude[x we^erom w cerkwi?”

3 I q skazal: “Duma@, da”. I q dwinulsq dalx[e, staraqsx

sohranqtx duh togo, ^to q delal. I ona wozwratilasx i skazala,

^to prihodil bolxnoj, ^toby za nego pomolilisx. Q skazal: “Nu,

zna^it, q wsë rawno pojdu w cerkowx, wot, i \to budet dlq molitwy

za bolxnyh”. Q wsegda, \to&Wy znaete, te we]i&kogda l@di

bolxny i nuvda@tsq, my dolvny dobratxsq k nim kak movno

skoree. Wsqkij, kto bolel, znaet, kak cenitx to, ^to ozna^aet

bytx iscelënnym Bovxej mogu]estwennoj iscelq@]ej siloj. I

\to tak prekrasno, takaq priwilegiq.

4 Itak, na sledu@]ee woskresenxe, esli Gospodx pozwolit, = u

Brata Newilla i u drugih net ni^ego osobogo, = q podumal, ^to w

sledu@]ee woskresnoe utro q=q izlovu l@dqm swo@

rovdestwensku@ propowedx, potomu ^to \to pozwolit

im=pozwolit im&Wy znaete, nekotorye priezva@t izdaleka,

skavem, iz Dvordvii i razli^nyh mest, i \to pozwolit im

wernutxsq wowremq, ^toby sdelatx swoi rovdestwenskie pokupki

i wsë ostalxnoe.

5 I Billi tolxko ^to wy[el i skazal mne, skazal, ^to u moej

sestry Dolores, w sledu@]ee woskresenxe we^erom kak raz pered

sluveniem, estx kakie-to nebolx[ie=nebolx[ie podaro^ki dlq

detej, korotkoe meropriqtie, kotoroe oni sobiralisx zdesx

ustroitx, znaete, nebolx[aq rovdestwenskaq postanowka,
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kotoru@ oni hoteli pokazatx pered tem, kak na^nëtsq sluvenie.

I q skazal: “Nu, \to wedx budet w woskresenxe we^erom, ne tak

li?”

Skazal: “Da”.

Q skazal: “Togda \to niskolxko ne pome[aet”.

6 Itak, ponimaete, sledu@]ij wtornik = \to so^elxnik, togda

esli&to estx, sledu@]ij wtornik, nedelq = Rovdestwo. Tak

^to \to budet naprqgatx l@dej, ponimaete, i zatem neobhodimo

budet wozwra]atxsq domoj na so^elxnik, w ponedelxnik, tak ^to

q podumal, ^to q&da, dwe nedeli. Prawilxno, prawilxno = dwe

nedeli. Tak ^to q podumal, ^to, wozmovno, segodnq we^erom q

pridu i izwe]u l@dej, esli Gospodx pozwolit, i u Brata Newilla

net ni^ego osobogo. |to, mne oby^no nrawitsq izlagatx cerkwi

swo@ rovdestwensku@ propowedx, i swo@ pashalxnu@ propowedx,

i ^to mne Gospodx polovit na serdce izlovitx. I w sledu@]ee

woskresenxe, esli Gospodx pozwolit, w sledu@]ee woskresnoe

utro q izlovu&

7 I pri^ina, po^emu q izberu dlq \togo utro wmesto we^era =

poskolxku l@di, priezva@]ie izdaleka, u nih budet

posleobedennoe wremq na poezdku, ^toby oni mogli dobratxsq

domoj, ponimaete. I q predpo^ël by, ^toby \to bylo we^erom, q

s^ita@, ^to we^erom gorazdo lu^[e. Mne=mne nrawitsq we^ernee

sluvenie, kogda saditsq solnce, ^to-to takoe. W sadu |demskom

Bog prihodil k Adamu w prohlade we^era i razgowariwal s

Adamom. Wot, i mne nrawitsq we^ernee sluvenie. No, i

obstoqtelxstwa zdesx skladywa@tsq tak, ^to bylo by lu^[e, esli

by q prowël \to utrom, i ^toby l@di smogli uehatx.

8 I q blagodaren, ^to k skinii s \toj storony zdesx za nami

dobawitsq nowoe pome]enie, i w nej stanet pobolx[e mesta.

Posle wseh sporow i perebranok, w konce koncow my wsë rawno

dobilisx \togo. Znaete, u povilogo Brata Bosworta bylo ^uwstwo

@mora, skazal: “Rebënok, kotoryj pla^et grom^e wseh,

priwlekaet naibolx[ee wnimanie”. I wot, znaete, \togo bylo kak

by predostato^no, i po\tomu, duma@, nam stoit inogda nemnogo

pokri^atx, kak wy s^itaete?

9 Itak, i q ho^u wyskazatx swoë mnenie nas^ët Brata |ntoni i

ego pomo]nikow za tu priqtnu@ muzyku. Q kak raz za[ël i

usly[al \to. I, znaete, te instrumenty = \to truby. Q hotel,

^toby kto-to iz moih detej, po krajnej mere, odin iz nih igral

na trube, q=q&na teh duhowyh instrumentah.

10 Bekki na^ala zanimatxsq na fortepiano, no ona w tom

podrostkowom wozraste, znaete, \to, sej^as ona ho^et prekratitx

zanimatxsq. I=i ona na^ala&Prepodawatelx skazal, ^to im

nuvno budet na^atx s populqrnoj muzyki. Net, wot, q ne ime@ w

widu&wy znaete, ^to q ime@ w widu = uwert@ry i wsë takoe, iz

klassi^eskoj muzyki, s tem, ^toby dobawitx k \tomu

religioznu@ muzyku. Kogda ona dostigaet star[ih klassow w
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\tom, ona togda dumaet: “Nu, q prosto bro[u”. I q=q&deti =

\to problema. I, kak by tam ni bylo, sna^ala dolven bytx

prizyw ot Boga. Duma@, eë sestra Sara tam wsë rawno obgonit eë, a

wedx ne brala ni odnogo uroka. Itak, itak, w takom slu^ae,

prizyw Bovij lu^[e, kogda wot tak odarën.

11 No mne nrawitsq truba. Pomn@, kogda tam na uglu poswq]ali

\tu skini@, zdesx poldnq zwu^ali truby = “Tam na kreste, gde

Hristos stradal; tam o pro]enxi q umolql; tam On menq Krowx@

oprawdal”, = kogda q wlagal swoj kontekst w kraeugolxnyj

kamenx.

12 I q pomn@ odin we^er w metodistskoj cerkwi Troicy, kogda

poviloj doktor Morrison&Mnogie iz was, kto vil w moi dni,

pomnqt doktora Morrisona = povilogo oswq]ënnogo muva.

|[beri li[ilsq odnogo iz samyh wyda@]ihsq l@dej, s teh por,

kak |[beri, kogda oni li[ilisx doktora Morrisona, w ego

wozraste, blago^estiwogo starca. I q wsegda l@bil slu[atx, kak

on propoweduet. I q hodil tuda w metodistsku@ cerkowx Troicy,

^toby poslu[atx ego. I w tot we^er, kak raz kogda moq vena i q

podo[li, dwoe parnej wy[li na nebolx[oj balkon, i oni

dervali swoi truby wot tak podnqtymi wwerh, i te instrumenty

tam, i oni igrali \to: “Tam na kreste, gde Hristos stradal!” Tot

bolx[oj wra]a@]ijsq krest nawerhu. Q prosto stoql na ulice, i

podnql swoi ruki, prosto na^al woshwalqtx Boga. Q ne smog

sdervatxsq.

13 Wnutri rovdënnogo swy[e Hristianina estx kakie-to

\mocii = kogda |to pulxsiruet, ne^to dolvno proizojti, wot i

wsë. O-o, q&Staromodnyj Hristianin unikalen. Werno. Ni za

^to ne otdal by \to, = swoë pereviwanie, = ne pomenql by ego ni

na kakie mirskie bogatstwa, ili, wesx mir, ws@ solne^nu@

sistemu i wsë ostalxnoe = to, ^emu Iisus nau^il menq o Sebe.

14 Wmeste s nami sidit odin ^elowek = wsqkij raz, kogda q

oglqdywa@sx, moë serdce podprygiwaet. |to ^elowek, = q widel

odnavdy we^erom, kak on prinimal pri^astie, = hodit na

kostylqh. Goworil li tebe kto-nibudx, ^to ty pohov na Orala

Robertsa? <Brat goworit: “Nu, brat, wedx ty ve i skazal, kak raz

kogda q zahodil. Q wsë ovidal, ^to ty zameti[x \to”.=Red.>

Gowor@ wam, wsqkij raz, kogda q&Skolxko&Po^ti wse wy

wideli Orala Robertsa. On tak pohov na Orala Robertsa! Q

prosto slu^ajno oglqnulsq. I q=q duma@, on nemnogo krupnee,

^em Oral. No prosto posmotretx, kak on ukladywaet swoi wolosy,

i ego lob, i ^erty ego lica, i wsegda dervitsq tak s

dostoinstwom, sidit kak Oral. I po\tomu q wsegda dumal: “Brat

Oral?” Kavetsq, ^to-to estx ot nego.

15 Brat Oral sej^as, kavetsq, organizowywaet tam kaku@-to

biblejsku@ [kolu ili ^to-to w takom rode. Q uslyhal ob \tom

nedawno. ~to \to&<Brat Newill goworit: “Uniwersitet”.=Red.>

Uniwersitet. Da. Brat Karl Uillxqms tam u nego odin iz

glawnyh, w nekotorom rode, q ne zna@, ^to tam sej^as.



4  IZRE~ËNNOE  SLOWO

16 Teperx, teperx pomnite, w woskresenxe, esli Gospodx

pozwolit, my na^nëm, u menq estx pashalxnaq&to estx,

rovdestwenskaq propowedx. I, zatem, q=q blagodaren, ^to

na^alasx rabota nad skiniej. I, zatem, q nade@sx, ^to \to budet

ne tolxko pribawka k ^islennosti, no budet pribawka k

blagodati, kotoru@ Bog daruet na[ej cerkwi, na[emu dwiveni@,

na[emu&ne dwiveni@, no na[emu sobrani@, gde my sobralisx.

My l@bim ego.

17 I=i q prosto hotel by skazatx wot ^to. Q otnimu ne sli[kom

mnogo wremeni. No, q mnogoe dolven budu skazatx, no q ne skavu,

\to zajmët ne sli[kom mnogo wremeni. No, q hotel by skazatx wot

^to = \to ne^to takoe, ^ego q ne mogu wyskazatx. Su]estwu@t

we]i (kavdyj pojmët), kotorye tebe izwestny, i \to wo Imq

Gospoda, odnako ty ne move[x \to wyskazatx. Ponimaete, ty

dolven hranitx \to w sebe. Ponimaete? No, nekotoroe sobytie,

kotoroe priblivaetsq i priblivalosx w te^enie nekotorogo

wremeni, kotoroe dolvno proizojti, o kotorom q byl

preduprevdën, nabl@daq za tem, kak Swqtoj Duh dwigalsq sredi

l@dej k \toj to^ke, oni ve ni^ego ne znali ob \tom, ponimaete,

no, ponimaete, Swqtoj Duh prodwigaet k \tomu. Esli Gospodx

pozwolit, w kakoj-nibudx podhodq]ij moment q otkro@ \to.

Itak, pomnite, \to wyqwlqet Boga sredi nih.

18 Kak skazal kto-to nekotoroe wremq nazad, kavetsq, brat, da,

Brat Newill skazal, ^to “Bog, ne wziraq na na[=na[ besporqdok

w na[ej srede, na[e nedostojnoe w Ego wzore powedenie”. ~to

prowidec, kotoryj po[ël wzglqnutx na Izrailq, i mog uwidetx

ego estestwennym wzorom, i kakoj tam byl besporqdok, kak

neprawilxno oni postupali, i oni dolvny byli bytx proklqty.

No ^ego ne udalosx uwidetx tomu episkopu = toj poravënnoj

Skaly i togo Mednogo Zmeq, ponimaete, dlq osu]estwleniq

iskupleniq. Itak, ponimaete, kogda=kogda Walaam smotrel na

Izrailx, on widel pri^inu proklqstx ih. Ponimaete? No kogda

Bog smotrel na nih, On widel iskuplenie. On skazal: “Ty

podoben edinorogu”. Aminx. “Kto postawit ^to u tebq na puti?

Skolx blago^estiwy, skolx prawedny [atry twoi!” Wot kakimi

widel ih Bog. Ponimaete? Ne takimi, kakimi ih widel ^elowek,

ne takimi, kakimi ih wideli welikie sanowniki; no takimi,

kakimi widel ih Bog.

19 I, o Bove, pustx \to budet i moj udel! Pustx \to budet moj

udel, ibo u menq wnutri net ni^ego, na ^to q mog by

pretendowatx. “Oplatitx q dolg ne smog, li[x prilxnul k

krestu, moj Bog”. Widite, \to wsë, ^to estx u nas.

20 ~to v, \to we^er molitwennogo sobraniq, to estx, ne we^er

molitwennogo sobraniq, no zdesx \to takaq kak by ewangelistskaq

gruppa. Nam=nam nrawitsq ustanawliwatx Slowo na swoë mesto.

I, wozmovno, segodnq we^erom q hotel by neskolxko minut

pogoworitx s wami. Te iz was, kto velal by obratitxsq w

Pisanii&Wot, znaete li wy, = strannoe delo = \to otkrylosx
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kak raz tam, na tom tekste, kotoryj q sobiralsq ^itatx. Da,

gospoda. Stranno. |to bylo Perwoe Korinfqnam, 11-q glawa, i

koe-kakie zametki, kotorye q zapisal zdesx, gde-to zdesx, o

kotoryh q razmy[lql, = esli q smogu najti \to sej^as, po

Perwomu Korinfqnam, 11-q glawa. Wot ono, prqmo zdesx. Da,

gospoda.

21 Teperx, prevde ^em priblizimsq k Slowu, dawajte

priblizimsq k Awtoru, ponimaete, Kotoryj estx Slowo, ^toby

nam poprositx milosti i Ego blagoslowenij, poka my budem

izu^atx Ego, Kotoryj estx Slowo. Budem molitxsq.

22 O Gospodi Bove, polnyj blagodati i milosti, Kto velal na

protqvenii \pohi, = posle togo, kak ^elowek sogre[il i

polovil tu ogromnu@ propastx mevdu soboj i Tobo@, tu, ^erez

kotoru@ on ne mog perejti sam. On byl sower[enno, polnostx@

pogib[ij, bez puti nazad. No Bog&polnyj wsqkoj blagodati,

velal prinqtx Zamenu wmesto nego i wozwratitx ego nazad. |to

priwodilo w wolnenie serdca wseh poznannyh Tobo@, Gospodx, kak

Ty, w Swoej welikoj l@bwi i blagodati, prinql Zamenu! I kak my

tolxko ^to wyrazili \to, Gospodx, imenno na \tu Zamenu my

polagaemsq segodnq = Togo, Kto umer wmesto nas, gre[nikow, togo

Prawednogo, Kto wzql na Sebq na[u neprawednostx. Imenno na

Nego my upowaem.

23 Nyne my torvestwenno prihodim k Ego Slowu, so

sklonënnymi serdcami i golowami, w po^tenii, i w uwavenii, i w

blagodarnosti. I prosim, ^toby Ty poslal nam segodnq blagodatx

^erez Swqtogo Duha i dal nam Hleb Vizni, w kotorom my

nuvdaemsq dlq swoego podkrepleniq. Ty znae[x to^no, w ^ëm my

imeem nuvdu, i my znaem, ^to Ty obe]al, ^to, esli my poprosim

= my polu^im.

24 My hotim wspomnitx segodnq, Gospodx, wseh teh, kto, kak nam

izwestno, bolen i nuvdaetsq, ^toby Bovxq blagodatx byla dana

im w welikom izobilii. I, Otec, my molim za otpad[ih, ^toby

\tot grqdu]ij prazdnik prinës ih serdcu napominanie = to,

gde oni byli nekogda i otkuda otpali ot Twoego ob]eniq wo

wne[nee prostranstwo. Bove, my molim, ^toby oni wozwratilisx

(daruj \to, Gospodx), wozwratilisx w sobranie, w Sobranie

Perwencew, wozwratilisx tuda, gde blagodatx, i milostx, i

l@bowx, i dobrota, i iscelenie na[ih du[, na[ego razuma i

na[ih tel. Daruj \to, Gospodx. Blagoslowi segodnq[nee Slowo.

Ukrepi wseh nas i daj nam Twoih blagoslowenij, tak kak my

prosim \to wo Imq Iisusa. Aminx.

25 Teperx, wsego na neskolxko minut q hotel by obratitx wa[e

wnimanie k Perwomu Korinfqnam, 11-q glawa, 23-j, 24-j i 25-j

stihi.

Ibo q ot Samogo Gospoda prinql to, ^to i wam peredal,
^to Gospodx Iisus w tu no^x, w kotoru@ predan byl, wzql
hleb
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I, wozblagodariw, prelomil i skazal: “primite, qdite,
sie estx Telo Moë, za was lomimoe; sie tworite w Moë
wospominanie”.

Takve i ^a[u posle we^eri, i skazal: “siq ^a[a estx
nowyj zawet w Moej Krowi; sie tworite, kogda tolxko
budete pitx, w Moë wospominanie”.

26 Esli q dolven budu datx nazwanie \toj sowsem nebolx[oj

teme, k kotoroj q hotel by obratitxsq, \to budet wot ^to:

Wspominaq Góspoda. Zwu^it kak we^er, kotoryj&to estx,

propowedx, kotoraq dolvna byla propowedowatxsq w pro[loe

woskresenxe, na we^ere Gospodnej. No q ho^u podojti k \tomu

prosto pod neskolxko drugim uglom, na neskolxko minut, poka

my sosredoto^imsq w swoih=swoih myslqh, i w poklonenii

Gospodu.

27 Kone^no ve, my mogli by na^atx s Gospodnego stola, potomu

^to \to podhodq]ee mesto, gde wse my wspominaem. Wspominaq

Gospoda za Ego stolom, kotoryj, \tot otrywok dejstwitelxno

otnositsq k tomu. No, \to, Pawel skazal, ^to my dolvny

prinimatx ^a[u, i=i pitx krowx, i wku[atx ko[ernyj hleb w

wospominanie, ^toby wspomnitx, ^to On sower[il radi nas. I

kogda=kogda wy delaete \to, wy ne hotite, ^toby \to prewratilosx

wo ^to-to oby^noe, powsednewnoe; wy hotite dejstwitelxno

prijti, wspominaq o Gospode. Ponimaete? Wspomnite, ^to \to

byla imenno Ego blagodatx i Ego milostx, i tolxko \to odno daët

wam edinstwennu@ nadevdu, kotoraq estx u was. Ne imeet

zna^eniq, ^to wy sdelaete = ni^to, nigde, nikoim obrazom dave i

blizko ne srawnitsq s tem, ̂ to Hristos sower[il radi was.

28 Na \toj nedele u menq bylo odno skorbnoe pereviwanie, hotq

i slawnoe, = q mog by nazwatx ego tak, = q pohoronil odnogo

brata, kotoryj nekogda byl zdesx s nami. I mnogie iz was zna@t

ob \tom sobytii. |to byl na[ l@beznyj Brat Rodvers, Basti

Rodvers = kak nazywali my ego, |werett. I Brat B\nks Wud

zdesx, i Brat Sotman = my otprawilisx wmeste na pohorony.

29 I=i q proehalsq po snegu k tomu staromu mestu, gde q w

perwyj raz pohoronil ego, let dwadcatx pqtx tomu nazad. Tot raz,

kogda q pohoronil ego = \to bylo w mutnoj wode, wo Imq Gospoda

Iisusa Hrista. Kogda my proehali ^erez tot staryj horo[o

znakomyj most tam u Totten Ford, q goworil swoim bratxqm, i

skazal: “Odnavdy, kogda odin denominacionnyj sluvitelx

postawil tam bolx[u@ palatku, on skazal: ‘|tot radikal tam w

baptistskoj cerkwi, krestq]ij l@dej wo Imq Iisusa Hrista’.

On skazal: ‘Esli kto krestilsq takim wot obrazom = budet

nevelannym gostem w moej palatke’”.

30 I slu^ilosx tak, ^to tam w tot raz sideli te, kto krestilsq

wo Imq Gospoda Iisusa = \to byl Brat Dvordv Rajt i ego semxq.

Oni prosto&Edinstwennoe, ^to oni mogli sdelatx = ne

wozwra]atxsq nazad.
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31 Itak, w tot denx u togo broda, o-o, on prosto ostawil swoë

sobranie i po[ël tuda, ^tob wrode by kak posmotretx, i tam

stoqlo ego sobranie. I q pribyl na to mesto. I tam na holmah

pro[ël dovdx i omyl zabolo^ennye luga, Golubaq reka iz-za

swoih nebolx[ih pritokow sdelalasx o^enx mutnoj. Q za[ël w

wodu primerno po poqs. I q&Odin iz pope^itelej, to estx,

to^nee, dxqkonow, podal mne Bibli@, i q za^ital to mesto, gde

Pëtr skazal w Denx Pqtidesqtnicy: “Pokajtesx, kavdyj iz was,

i krestitesx wo Imq Iisusa Hrista dlq pro]eniq grehow, i wy

polu^ite dar Duha Swqtogo”.

32 Imenno w tot denx tam levala Dvordviq Karter, pytalasx

podnqtx swoi ruki, wesila wsego [estxdesqt s ^em-to funtow,

dewqtx let i wosemx mesqcew probyla w posteli, bez dwiveniq. I

eë rodstwenniki, = cerkowx, k kotoroj ona prinadlevala,

skazali: esli kto pridët ko mne na sobranie = ih otlu^at ot ih

ob]eniq w cerkwi. I wot, \to byl tot ve we^er, kogda ona

mgnowenno iscelilasx. I zatem ona zahotela krestitxsq, kak i

malenxkaq do^x Nejla, ^to byla tam; o ^ëm q widel widenie, i wy

znaete \tu istori@ = eë ruki i nogi byli wytqnuty; i wo[ël w

widenie i silu Duha, wozlovil na neë ruki = ona wy[la i

iscelilasx. I wot, ona prinadlevala k tomu ve. ~to v, \to byla

metodistskaq cerkowx. Sluvitelx-metodist, Brat Smit, byl

tem, kto stoql na beregu wmeste so swoim sobraniem.

33 I q na^al krestitx po Biblii, Hristianskim kre]eniem. I

gde-to w tot moment, kak q krestil pqtx ili [estx ^elowek, wdrug

otkuda ni wozxmisx tam na holme obrazowalasx o^eredx. Wot

podhodit ta gruppa metodistow, w swoej horo[ej odevde, ^toby

krestitxsq wo Imq Gospoda Iisusa. I, odna za odnoj = ledi w

swoëm dorogom [ëlke i w lëgkih odevdah, probira@tsq ^erez tu

grqzx, wytiraq lico slezami, i gubnaq pomada smywaetsq,

wyhodqt, ^toby=^toby sdelatx=ispowedatxsq i=i krestitxsq.

34 I wmeste s toj gruppoj tam wy[el odin ^elowek w krasiwom

sarvewom kost@me = silxnyj, [irokople^ij, [irokoe lico,

armejskaq strivka, krepkogo telosloveniq. On skazal: “Q tove

prinql re[enie”. |to byl Basti Rodvers = nikto ni^ego ne

goworil emu. Tam q pohoronil ego wo Imq Gospoda Iisusa Hrista,

na osnowe ego ispowedaniq.

35 A na pro[loj nedele q opustil ego w mogilu w Milltaune. I

q goworil propowedx na temu Sower[enstwo woskreseniq. Q byl

missionerom, i widel razli^nyh bovkow i filosofow; i, wne

Hristianstwa, \to wsë, ^em qwlqetsq l@boe iz \togo = \to tolxko

filosofiq, kak oni werqt w \to, to ili drugoe. No welikij

Tworec, Kto sozdal tworenie! Esli su]estwuet tworenie, dolven

bytx Tworec. I esli su]estwuet tworenie, ono bylo sozdano

Tworcom. I rabota l@bogo ^eloweka otobravaet ego. On horo[ij

plotnik = on horo[o rabotaet, on stroit. A esli on horo[ij

mehanik = on horo[o rabotaet. Twoq rabota tolxko li[x

otobravaet tebq. A Bovxe tworenie otobravaet Boga. I Bog
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sozdal wsë radi nekoej celi. I wsë, ^to sluvit Bovxej celi =

kogda ono umiraet, ono imeet woskresenie. Nazowite mne ^to-

nibudx. I q priwël mnogoe, naprimer, cwety i derewxq.

36 I kak solnce woshodit utrom = rovdënnyj mladenec, ono

slabenxkoe, ego lu^i. ~asow w desqtx ono podrostok. A w

dwenadcatx ^asow ono siqet w sile swoej, w krasote

muvestwennosti ili venstwennosti. A gde-to w dwa ^asa

popoludni ono stanowitsq primerno takim, kak q. I zatem, gde-

to okolo pqti ^asow posle obeda ono stanowitsq kak dedu[ka, ono

saditsq. I, w konce koncow, ego lu^i pokida@t zeml@, i ono

umiraet. Neuveli \to ego konec? Ono otsluvilo Bovxej celi.

Ono, prohodq po zemle, wzra]iwalo rastitelxnostx. Ono

wzrastilo wse rasteniq, ^to za god do \togo byli mertwy.

Neuveli, kogda ono otsluviwaet Bovxej celi, \to ego konec? Na

sledu@]ee utro ono woskresaet s nowoj viznx@! To ve samoe

proishodit so wsqkim derewom, so wsem ostalxnym, wsem = lunoj,

zwëzdami, solne^noj sistemoj, wsemi obetowaniqmi.

37 I esli ^elowek sluvit Bovxemu prednazna^eni@ =

su]estwuet woskresenie, w \tom net nikakih somnenij.

Edinstwennoe, ^to nuvno sdelatx = Bog prosto perevidaet

wremq, to^no kak On delaet sej^as.

38 Bolx[ie listxq tolxko ^to spali s derewxew, to^nee, opali.

Gde bagrqnyj, zelënyj, goluboj, buryj = wsewozmovnye cweta na

ogromnoj powerhnosti zemli, gde Bovxq priroda levala mërtwoj

pod \tim = Bog prosto sobral Swoj buket. No On znaet, kogda On

stawit buket = wesnoj budet woskresenie! |tot mir prosto

dolven prodwinutxsq po swoej orbite, poka \to ne wernëtsq

snowa wmeste s solncem, i ono woskresnet sredi pogrebalxnyh

cwetow.

39 Nikogda ne gowori: “|to konec”, = to^no tak ve, kak i burye

listxq na derewxqh ne goworqt, ^to \to konec. Edinstwennoe, ^to

ono dolvno sdelatx = perevdatx Bovij wremennój cikl do

momenta prihoda Syna Bovxego. I wsqkoe viwoe tworenie,

umer[ee wo Hriste, wosstanet snowa. W Ego Prisutstwii,

wspominaq Ego. O-o, kogda q podojdu k zawer[eni@ swoego puti, q

ho^u umeretx w Ego Prisutstwii, wspominaq Ego, ^to On estx

woskresenie i Viznx. On estx Tot.

40 Zatem, kogda my podhodim k Gospodnemu stolu. Stol

Gospodenx, kak q ob_qsnql \to zdesx ranx[e, \to ne&My werim,

^to to, ^to my nazywaem “pri^astie” = \to prinqtie hleba. My

pome]aem neprawilxnoe=neprawilxnoe&My pome]aem

prawilxnoe dejstwie w nesootwetstwu@]ee mesto. Ne hleb imeet

zna^enie, ne wino imeet zna^enie = \to ko[ernyj hleb i wino.

No delo wot w ^ëm = pri^astie podrazumewaet “razgowariwatx s

kem-to”, i, razgowariwaq s Nim, wspominatx Ego. Q s^ita@, \to

blagoslowennej[ij moment w sluvenii. Ponimaete? Pri^astiem

dolven bytx kavdyj ^as na[ej vizni.
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41 Pri^astie s Gospodom podobno oazisu w pustyne. |to kak

rodnik na dne ozerca, u kotorogo prohodq]ij mimo

pute[estwennik ostanawliwaetsq i pxët wodu, poka ne utolit

swo@ vavdu. |to i estx wospominanie o Gospode. Prihodq k Ego

stolu, gde prohodq]ij piligrim, kotoryj=kotoryj wremenno

viwët s nami zdesx na zemle, ^to my movem prohoditx u Ego

stola i pitx tam ot Ego blagoslowenij, i Ego blagodati, i Ego

Slowa, w ob]enii wokrug Ego Slowa, poka ne nasytqtsq na[i

vavdu]ie du[i. I zatem my ostawlqem mesto pokloneniq =

oswevënnye, udowletworënnye; wyhodim, ^toby snowa

wstretitxsq s problemami pustyni, problemami viznennoj

pustyni. Da, oazis w pustyne = oswevitxsq, sobratxsq s silami,

kogda my vavdem.

42 Tak dolvno bytx s kavdym poklonq@]imsq. |to udowl-

&Tak obstoit delo s kavdym istinnym poklonq@]imsq, ^to

oni vavdut sojtisx wmeste. Estx ne^to takoe w ob]enii,

kotoroe=kotoroe Bovestwennoe, ono ustanowleno Bogom, i ono

swqtoe, swq]ennoe. I prawedniki vavdut ego.

43 Kak skazal Dawid, ^to ego du[a “vavdala Boga, kak lanx

vavdala k potoku wody”. Tot ranenyj olenx, iz boka kotorogo

swora gon^ih wyrwala kuski ploti, i \to=\to wydrali iz nego. I

on stoit, vavdu]ij i wnimatelxnyj. Kogda o]u]aet swoim

^uwstwom, kotoroe Bog daët emu = on movet u^uqtx wodu za mnogo

milx. I on dervit swo@ golowku podnqtoj wwerh, poka ego viznx

wytekaet wmeste s krowx@. I on znaet: esli on smovet dobratxsq

do togo potoka = on wyviwet. Nikto togda ne pojmaet ego. Esli

on smovet dobratxsq do wody, on perehitrit wsqku@ sobaku,

kaku@ mogli by natrawitx na nego, ibo on znaet, ^to on=on

na[ël isto^nik, da@]ij viznx.

44 I kogda cerkowx dostigaet takogo sostoqniq, gde Hristos

zna^it dlq nas stolx mnogo, ^to my vavdem okazatxsq w Ego

Prisutstwii i drug s drugom = \to Isto^nik, da@]ij Viznx.

Nikakoj bes ne smovet odoletx tebq. Dave sama smertx tam

poterpela poravenie. O-o, kakaq nadevda! Kakoe sostoqnie!

Oswevajsq. I, delaq tak, pomni: Hristos byl Tem, Kto sodelal

\to wozmovnym dlq nas. On byl Tem, Kto sower[il wse \ti we]i

dlq nas, my obqzany pomnitx Ego. Ibo, pomnite, my nekogda byli

qzy^niki, ^uvie, i bez Boga, wedomye bezmolwnymi idolami. No,

pomnite, Hristos umer ne za iudeq, no Hristos umer za kavdoe

su]estwo paw[ej rasy Adama.

45 Kogda my prihodim, ^toby wspomnitx o Nëm u Ego isto^nika

pri^astiq, \to=\to dolvno napomnitx nam o pro[lom, kak bylo

s Izrailem w ih stranstwowanii. I oni [li, hotq i pri

ispolnenii ve obqzannostej, na puti iz Egipta k swoemu

izbawleni@, k obetowannoj zemle, i, ispolnqq swoi ve

obqzannosti, okazalisx bez wody. I, kuda ni posmotri, kuda ni

stupi = bylo suho&pod kavdoj goroj, gde dolvny byli by

bytx isto^niki, ne bylo ni^ego. I oni gibli w pustyne. I zatem
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tam qwilasx Skala, ^to Moisej udaril \tu Skalu, i ottuda

obilxno hlynula woda. Kavdyj vavdu]ij muv^ina, kavdaq

vavdu]aq ven]ina, rebënok ili dave wsqkij vavdu]ij zwerx

mog pitx wodu obilxno.

46 Kak skazano w Ioanna 3:16, zolotoj tekst iz Biblii:

“Poskolxku Bog tak wozl@bil \tot mir, On otdal Swoego

edinorodnogo Syna, ^toby wsqkij weru@]ij (weru@]ij,

pri^a]a@]ijsq, pomnq]ij Ego) ne pogib, no imel Viznx

We^nu@”. Pomnitx, ^to Hristos byl na[ej Skaloj, kotoru@

udarili, ^toby spasti gibnu]ij mir, gibnu]ego qzy^nika,

gibnu]ego iudeq, gibnu]ij mir. Hristos izlil Swo@ Viznx w

izobilii, ^toby wsqkij al^u]ij i vavdu]ij, skazal prorok:

“Wot, idite k isto^niku, pokupajte u Menq moloko i mëd bez

platy”. Prihodite, ibo \to pri^astie, prihodite, wspominaq o

Gospode.

47 Q snowa mogu wspomnitx o wospominanii o Gospode u mesta

osweveniq, w isto^nike, nazwannom Be\r-lahaj-roi, ^to na

iwrite ozna^aet “Isto^nik Viwogo i widq]ego menq”. Agarx,

ponqtaq newerno, hotq i ispolnqw[aq swoi obqzannosti. Newerno

ponqtaq, nezasluvenno osuvdënnaq i izgnannaq, nekuda idti, s

umira@]im rebënkom, i w butylke zakon^ilasx woda. I maly[

plakal. I tolxko materinskoe serdce budet znatx, ^to ozna^alo

usly[atx tot pla^ prosq]ego wody, kogda ego qzy^ok raspuh, ego

gubki zapeklisx, i eë rebënok slabel s kavdoj minutoj.

Izgnannaq, = ispolnqla swoi obqzannosti, = nekuda idti. Ona

sama obhodilasx bez ni^ego, poka ne wydawila posledn@@ kapl@

na ego zapëk[iesq gubki. I togda butylka okazalasx pusta, i ona

polovila ego i po[la wperëd. A maly[ prosil wody, i on wsë

slabel i slabel; eë edinstwennoe ditq.

48 Nesomnenno, eë newinnoe serdce wzywalo: “O Bove, ^to q

sdelala? ~to q sdelala?” I ona ne mogla widetx, kak rebënok

umrët u neë na rukah, tak ^to ona polovila ego pod kust. I ona

oto[la na rasstoqnie polëta strely = nawernoe, na sto qrdow

ili bolx[e, i uwidela nebolx[oe derewce, i ona upala na koleni,

i tam ona na^ala rydatx. Ibo ona zadawalasx woprosom:

“Po^emu?” Esli ona postupala prawilxno, po^emu \to postiglo

eë? ~asto my dumaem tak o swoej bolezni i stradaniqh,

ponimaete, no, movet bytx, \to wsë delaetsq, ^toby qwitx

blagodatx i milostx. I poka ona razmy[lqla, ona sly[ala, kak

pla^ rebënka, prosq]ego wody, w konce koncow zatih.

49 Ona usly[ala, kak Golos progoworil i skazal: “~ego ty

rydae[x? Iz-za ^ego ty rydae[x?”

50 I ona podnqla wzor, i ona uwidela vur^a]ij rodnik. Kakoj

isto^nik osweveniq. Be\r-lahaj-roi, wozmovno, q proiznës \to

neprawilxno. B-e-\-r-l-a-h-a-j-r-o-i, ozna^a@]ee “Isto^nik

Viwogo i widq]ego menq! Tot, Kto ne movet umeretx!

Melhisedek! |lx-{addaj! Viwoj i widq]ij menq, zna@]ij moi
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nuvdy, On wspomnil obo mne. I tam On wspomnil obo mne, kogda q

pomnila o Nëm, i q zna@, ^to On viw, i On otwerz w pustyne \tot

rodnik”.

51 O-o, my mogli by primenitx \to sej^as w poslanii kakogo-

nibudx ^asa, \togo segodnq[nego dnq, kogda pustynq cerkwej,

denominacionnikow, i=i propowedniki socialxnogo Ewangeliq,

i mirskie mody prokralisx, i denominizirowali, i raskololi.

52 I zatem, podumatx, ^to segodnq snowa nahoditsq tam, u

isto^nika Viwogo i widq]ego menq. Wot ^to dlq

poklonq@]egosq dolvno ozna^atx wospominanie o Hriste. Da. O-

o, ona byla newerno ponqta i izgnana. Iisus skazal, kogda On byl

zdesx na zemle: “Q = viwaq Woda, Q = Woda Vizni”.

53 I q ho^u zdesx wyrazitx e]ë odnu nebolx[u@ myslx, ^to

prihodit mne w golowu. Kogda Iisus byl na sude, i radi odnogo

tolxko izdewatelxstwa, iz-za&Ego otoslali ot Pilata k Irodu.

Teperx, Pilat ne dolven byl delatx \to, i, wy znaete, kak on

popytalsq omytx swoi ruki ot \togo. No kak tolxko \to popadaet w

twoi ruki, ty dolven prinqtx re[enie. Ne polu^itsq spihnutx

\to na kogo-to drugogo. Wsë delo w tebe kak otdelxnoj li^nosti. No

Ego, Ego otoslali k Irodu, prosto ^toby=^toby poizdewatxsq,

potomu ^to u Nego byla reputaciq ^udotworca i wsë takoe, i On

byl izgnannikom iz cerkwi. Itak, sam Pilat, on podumal, ^to

prosto oto[lët Ego k Irodu, i, movet bytx, \to kak by ustranit

staru@ nepriqznx, ̂ to byla u nih drug protiw druga.

54 I wot, Iisusa wodili po ulicam i razli^nym mestam, poka

On ne predstal pered wys[im sudom = Irodom. I kogda On

wstretilsq s Irodom, i Irodu predstawilasx ego edinstwennaq

wozmovnostx! Kakim glupym movet okazatxsq ^elowek? Esli by

tolxko Irod znal, ^to stoq]ij pered nim byl ispolneniem

kavdogo ewrejskogo proroka za dolgoe&i cerkowx \togo mira,

^to stoqla pered nim, = ispolnenie togo, ^to izrekal kavdyj

mudrec i prorok. Wozmovnostx nasytitx ego grehownoe serdce

blagodatx@ i milostx@. Kakim glupym ^elowekom on okazalsq!

55 I, wsë ve, ne w takoj mere glupyj, kak segodnq[nij ^elowek,

kotoromu predstawleno to ve samoe, potomu ^to u nas bylo e]ë

dwe tysq^i let Ego nau^eniq, Ego milosti. No kaku@ glupostx

sower[il Irod, kogda on predstal pered Nim i tak i ne poprosil

u Nego blagodati i milosti, tak i ne poprosil pro]eniq za greh.

On woob]e ne znal, ^to stoû]ij&Ne duma@, ^to \tot ^elowek

osoznal, ^to pered nim byla takaq Li^nostx. Dawajte-ka na

minutku dadim \tomu wpitatxsq. Potomu ^to u \togo ~eloweka

ne bylo takoj ob]estwennoj reputacii po wysokomu poloveni@

w ob]estwe, po razli^nym organizaciqm, i=i klubam, i pro^emu,

s ^em On byl by swqzan. On ne imel takoj reputacii.

56 No On imel sredi l@dej, znaw[ih Bibli@ i znaw[ih

obetowanie. I pustx q \to uvesto^u: prednazna^ennye k We^noj

Vizni = oni raspoznawali \to srazu kak tolxko On poqwlqlsq.
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57 No Irod ne izu^al \to, on woob]e ne znal \togo. Kak

priskorbno. Pered nim stoqlo wsë to, o ^ëm proroki goworili w

te^enie ^etyrëh tysq^ let, ispolnenie zowa \togo mira. Tam w

ego prisutstwii stoqlo wsë ispolnenie. I poskolxku q mogu

skazatx \to snowa: my by pos^itali ego glupcom, potomu ^to on

prinql glupoe re[enie, ibo, zametxte, on tak i ne poprosil

milosti. On poprosil, ^toby Tot razwlëk ego. “O-o, q slyhal, ^to

Ty ^udotworec”. Wmesto milosti on poprosil razwle^eniq.

58 Wot kakow segodnq[nij mir, = wyravaet samo to re[enie

Iroda, kogda oni widqt, kak ^udotworq]ij Hristos sower[aet

segodnq to ve samoe, ^to On sower[al togda, i edinstwennoe,

^ego oni trebu@t: “Daj mne uwidetx, kak ty sdelae[x to-to i to-
to”. Skavete, Irod okavetsq w nezawidnom polovenii? ~elowek

\togo dnq okavetsq w e]ë bolee nezawidnom polovenii! U Iroda

bylo ^etyre tysq^i let pereviwanij, prorokow i mudrecow. U

nas ve = [estx tysq^ let, s u^eniem, prewoshodq]im to, ^to

imeli togda oni. Nesomnenno. ~to wsë to prineslo! Tak i

segodnq, to ve samoe!

59 W ^ëm ve bylo delo? Irod tak i ne zadumalsq ob \tom

serxëzno. On tak i ne ostanowilsq porazmyslitx.

60 I \to to, kak obstoit delo s l@dxmi segodnq. Oni widqt \to

weli^estwennoe ne^to, ono o[elomlqet ih, no oni ne

ostanowqtsq na dostato^no dolgoe wremq. Oni pyta@tsq

slu[atx kakogo-to rawwina ili kakogo-nibudx bogoslowa,

kotoryj ob_qsnqet wsë |to po-swoemu. I pri \tom, kak, kogda q

razmy[lq@ o Dveffersonwille = kak ^asto q hotel sobratx

was pod krylxqmi, kak nasedka sobiraet swoih cyplqt, no wy ne

zahoteli. Kak ^asto q hotel sobratx was? Kak ^asto q velal

sdelatx \to sadom, kuda budut stekatxsq wse narody, no wy ne

povelali. Widite? Widite?

61 Wot, widite, ^to Irodu pridëtsq wspomnitx w tot denx? Ego

welikaq wozmovnostx = on otwerg eë. I segodnq gde-nibudx tam w

mestah pogib[ih on wspominaet, ^to on sdelal s \tim. Teperx uv

sli[kom pozdno.

62 Ne pozwolxte, ^toby \to proizo[lo s nami. Nyne denx

na[ego pose]eniq. Budem ve pomnitx Hrista, ^to On estx tot

ve w^era, segodnq i woweki = Ewreqm 13:8. Ne ovidajte, poka

popadëte w kakie-nibudx mesta tam, w próklqtye, w to

izmerenie, gde nelxzq budet popastx w Prisutstwie Boga, i

wa[e wremq na zemle isteklo, = w uvasnom ko[mare wy

wspomnite, ^to wy imeli wozmovnostx i otwergli eë. Pustx

molodye l@di primut \to wo wnimanie. Dawajte wse primem \to

wo wnimanie.

63 Irod tak i ne zadumalsq ob \tom serxëzno. Ego edinstwennyj

blagopriqtnyj slu^aj = on tolxko poprosil, ^toby ego

razwlekli, i ^toby Iisus smog pokazatx kakoj-nibudx fokus,

wyta]itx iz [lqpy krolika, ili, znaete, ili ^to-nibudx takoe.
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On podumal, ^to, wozmovno, On takoj; ina^e goworq, on po^ël |to

kak za ^arodejstwo. “My sly[ali, ^to Ty move[x pokazywatx

tr@ki. Daj mne uwidetx, kak Ty sej^as sdelae[x tr@k”.

64 I pustx q skavu \to s po^titelxnostx@. No skolxko raz

segodnq[nie tak nazywaemye sluviteli goworili: “Esli Duh

Swqtoj su]estwuet, esli ty weri[x, ^to Duh Swqtoj takoj ve,

kak bylo w na^ale, daj mne uwidetx, ^to ty sdelae[x so starikom

Takim-to ili \tim, o-o, \tim ^elowekom wot zdesx, \toj
ven]inoj wot zdesx. Q pojdu, priwedu ih. Daj mne uwidetx, kak

ty osu]estwi[x \to”.

65 Osoznaùt li oni, ^to \to tot ve duh (net, ne osoznaùt), ^to

skazal Iisusu: “Esli Ty Syn Bovij, wozxmi, obrati \ti kamni w

hleb. Esli Ty Syn Bovij, nazowi nam, kto udaril Tebq po golowe.

Esli Ty Prorok, nazowi nam, kto udaril Tebq”, = s trqpkoj na

Ego lice. Bili Ego po golowe, i zatem peredawali palku drug

drugu, goworili: “Nazowi nam, esli Ty Prorok. Nazowi nam, kto

udaril Tebq, my togda powerim Tebe. Nazowi ve nam, esli Ty

Syn Bovij. My iskrenni w swoih serdcah. Esli Ty Syn Bovij,

sojdi s kresta, i my powerim, ^to Ty Syn Bovij”.

66 Mne interesno, ne mnogie li iz l@dej segodnq, = muv^iny i

ven]iny, molodye i povilye, = nahodqtsq w tom ve polovenii.

I odnavdy wy wspomnite, ^to wy nahodilisx w Ego Prisutstwii,

u Ego Isto^nika; i zahoteli uwidetx tr@k ili zahoteli uwidetx

fokus ili ^to-to takoe = “|to zastawit menq poweritx |tomu.

Pustx po moej spine projdët drovx, i daj mne sdelatx \to ili

to = q power@ |tomu”. Widite, kakoe-nibudx o]u]enie = \to

qwnoe idolopoklonstwo! Pozwolxte mne&

67 Znaete, Iisus skazal w odnom slu^ae, On zadal wopros.

Segodnq we^erom q hotel by sprositx \to u cerkwi. Iisus skazal:

“Po^emu? Po^emu? Po^emu wy nazywaete Menq swoim ‘Gospodom’

i ne ispolnqete teh we]ej, ^to Q powelel wam ispolnqtx? Po^emu

wy movete nazywatx Menq ‘Gospodx’ i ne sobl@daete Slowa

Moego? Po^emu wy movete nazwatx Menq ‘Gospodx’ i otrekaetesx

togo, ^emu Q powelel wam u^itx i propowedowatx?” ~to \to takoe?

~to \to delaet? Potomu ^to ta kakaq-to denominacionnaq

tradiciq stoit mevdu nimi i Slowom. I wsë, ^to stoit mevdu

tobo@ i Slowom = \to idol, on zanimaet mesto Boga. Po^emu wy

nazywaete “Gospodx”? Gospodx ozna^aet “prawo sobstwennosti”,

Gospodx wladeet sobstwennostx@. I esli Bog wladeet mno@, esli q

Ego, i On odnavdy powernul menq, kogda q byl na newernom puti,

i prizwal menq radi opredelënnoj celi = ^to ve q dolven

delatx, kak ne ispolnqtx Ego velanie, = podobno kak On sdelal

Petru. Kak ve q mogu delatx ^to-libo drugoe, ^em sobl@datx Ego

Slowo? “Po^emu wy nazywaete Menq ‘Gospodx’?”

68 Q ho^u prizwatx s@da e]ë odnogo ^eloweka, razobratxsq s

nim. Kak nas^ët Iudy, blagodarq ^emu on budet pomnitx Ego?

My goworim o wospominanii o Gospode. Iude segodnq i, o-o, do

togo momenta, kogda ego uve ne budet, pridëtsq pomnitx, ^to on
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prodal swoi perworodnye prawa. On prodal Iisusa radi li^noj

wygody. My nasmehaemsq nad Iudoj=Iudoj. My goworim, ^to

on byl merzkim, plohim ^elowekom, on ne goden ni dlq kakoj

dolvnosti ili ob]estwa, on ne goditsq dlq Nebes. Po^emu? On

prodal swoego Gospoda, posle togo, kak imel wozmovnostx dave

bytx u^enikom, bytx apostolom = wyso^aj[ee zwanie w Biblii,

wy[e, ^em prorok. U nego byla wozmovnostx bytx apostolom, i

prodal \to prawo radi li^noj wygody. I sej^as on dolven

budet pomnitx \to. Wot kak on wspominaet ob Iisuse = li^naq

wygoda.

69 I q velal by znatx, skolxko takih segodnq e]ë stoqt za

kafedroj, e]ë nosqt odeqnie horista, sidqt na meste dxqkona,

ili zanima@t post kazna^eq, pope^itelq ili kogo ugodno, = ego

polovenie w cerkwi, = ili sluvitelx za kafedroj, i po-

prevnemu prodaët swo@ wozmovnostx radi li^noj slawy =

“Doktor, episkop Takoj-to”, = radi li^noj slawy, li^noj

wygody.

70 Odin ^elowek skazal mne odnavdy: “Q wer@, ^to \to Istina.

No esli by q propowedowal \to = q prosil by podaqnie tam na

ulice”.

71 Wy pomnite boga^a i Lazarq, gde okazalasx ih poslednqq i ih

We^naq stadiq? Hotq u odnogo bylo&byl ni]im, a drugoj byl

boga^om, no w odin iz dnej kartinka peremenilasx, i oni oba

mogli wspominatx. Itak, l@di segodnq kri^at ob Iude,

prodaw[em Ego radi li^noj wygody, a segodnq stolxko dela@t to

ve samoe = proda@t Ego radi li^noj wygody.

72 Swq]enniki teh dnej takve wspomnqt, ^to oni prodali swoj

[ans na Nego, swoj [ans statx Ego slugoj, statx Ego u^enikom,

statx Ego obra]ënnym. Oni prodali \to za zelënu@ qdowitu@

zawistx. Oni zawidowali Ego U^eni@. E]ë by, kogda Emu bylo

wsego dwenadcatx let, On mog zagnatx ih w tupik kak ugodno; i ne

raspoznaùt \togo, ^to to byl Messiq. Oni ne mogli sower[atx

togo, ^to sower[al On. I oni boqlisx, ^to poterq@t swoj

prestiv pered wy[estoq]imi, i oni prodali swo@ wozmovnostx.

I oni winowny to^no tak ve, kak i Irod.

73 I to ve samoe segodnq s ^lenom cerkwi. Esli oni polagalisx

na swoi denominacii i wsë takoe, w te dni, i boqlisx za swoj=za

swoj prestiv, ^to ih wystawqt iz sinagog = ^em \to bylo togda?

|to bylo idolopoklonstwo! Poklonenie idolu werou^eniq ili

idolu religii cerkwi wmesto prinqtiq viwogo Slowa,

proqwiw[egosq pered nimi.

74 I oni wideli Slowo Bovxe. W Biblii skazano: “My wideli

Ego i osqzali Ego”. ~elowe^eskie su]estwa kasalisx swoimi

rukami bukwalxnogo, viwogo, proqwlennogo Slowa viwogo Boga; i

pozwolqli tradiciqm i werou^eniqm stoqtx mevdu nimi, =

mytx@ gor[kow i skoworodok, = takoj ne^isti stoqtx mevdu

nimi i viwym Bogom. Da.
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75 ~to ve \to bylo? U nih bylo predwzqtoe mnenie. Oni byli

nastroeny protiw Ego ^istogo, konkretnogo Ewangelxskogo

Pisaniq, kotoroe On propowedowal, Otcowskogo Slowa. Oni

zawidowali Emu. U nih bylo predwzqtoe mnenie o Nëm. I do teh

por, kak u nih budut wospominaniq, a w adu oni wsë e]ë budut

pomnitx = wot kak o nih budut wspominatx. Wot kak im pridëtsq

wspominatx o Nëm.

Skavete: “O-o, to byli farisei”.

76 Estx odna ledi, ^to ranx[e hodila w \tu cerkowx. O-o,

polaga@, nawernoe, mnogie iz was zna@t eë, ona viwët zdesx w

dalxnej ^asti ulicy. Ona otpala. I wsqkij raz, kogda q wivu eë,

ona podbegaet ko mne, wkladywaet swoi ruki w moi = “Brat Bill,

pomolisx za menq. Q otstupnica”. Eë muv&Net, duma@, oni

viwut zdesx rqdom po ulice. Q widel eë w Duhe, widel Duh

Bovij na nej, i ona tancewala, radowalasx i wsë takoe. I ona

otpala. I nedawno ona levala tam w bolxnice, umirala, kak te

dumali. I ona poslala za mnoj, ^toby pri[ël, pomolilsq za neë.

77 Ona i eë muv byli uvasno dobry k moej vene, kogda moq

vena byla malenxkoj oborwannoj, s neumytym licom dewo^koj, i

oni wremq ot wremeni pokupali ej platxice ili ^to-nibudx

takoe, ^toby pomo^x ej hoditx w [kolu. Ne imeet zna^eniq, kak

\to nezna^itelxno = nelxzq sdelatx dlq Boga ni^ego, ^toby On

ne pomnil \togo. “~to wy sdelali ni^tovnej[emu iz \tih Moih

malyh = wy sdelali \to Mne”. I, kak hleb po wode, \to

wozwratitsq.

78 Tam levala \ta nes^astnaq otstupiw[aq ven]ina, plakala,

dervala menq za ruku. I ona&Q skazal: “Nu ^to v, sestra, q=q

pomol@sx za tebq”.

79 A na sosednej kojke tam levala odna ven]ina, skrestiw

ruki, smotrela na menq. I rqdom s nej sidel eë syn, gde-to okolo

dwadcati let, s oblikom sowremennogo rikki.

80 Itak, bez nikakogo prenebreveniq, esli ^xë-to imq okavetsq

Rikki, no q ime@ w widu, ^to&w dnqh pro[ed[ih wy nikogda by

ne usly[ali takogo imeni. |lwis i Rikki, i \to prosto imq \toj

\pohi, ponimaete. Esli wa[ rebënok nosit \to imq, zowite ego po

wtoromu imeni, itak, ili dajte emu kakoe-nibudx.

81 Togda, kogda ona sidela tam wot tak, smotrela, i q sklonil

swo@ golowu, i q uwidel, ^to ona wyglqdela o^enx&Ona skazala:

“Podovdite minutu! Zadërnite tu [toru!”

82 Q skazal: “Q tolxko li[x sobiralsq woznesti molitwu za \tu

ven]inu. Wy wedx=wy wedx weru@]aq?”

83 Ona promolwila: “Wot, skavu wam, my = metodisty, i my

hotim, ^toby wy zadërnuli tu [toru!”

“Da, madam”, = i q zadërnul [toru.

84 Widite, to ve samoe. Segodnq to ve samoe = nastolxko

predwzqtye! Otkuda ona uznala, kakoj q sluvitelx? Q nikogda ne
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widel \tu ven]inu. No, nawernoe, ona sly[ala, kak kto-to skazal,

^to q wer@ w iscelenie bolxnyh, a eë u^ili protiw \togo. Ona ne

imela k \tomu nikakogo otno[eniq, ona smyla \to so swoih ruk.

Ona boqlasx, ^to \to pripi[ut ej. Ne bojsq, ne pripi[ut, to^no

tak ve, kak Pilat ne mog smytx \to so swoej ruki.

85 Tak wot, \to ne dlq togo, ^toby s nepo^teniem otozwatxsq o

metodistah; to byla prosto odna ven]ina. <Probel na

lente.=Red.> Ponimaete? Wozmovno, \to prosto bylo eë

otno[enie. Ne duma@, ^to wse metodisty okazalisx by takimi,

potomu ^to q molilsq za mnogih iz nih. Oni zwali menq

pomolitxsq za nih, i sredi nih sower[alisx ^udesa i znameniq.

Pri^ina ne w l@dqh, kotorye w teh cerkwah, pri^ina w sisteme,

pod kotoroj oni nahodqtsq = wot kto tworit \to. No ona

okazalasx odnoj iz takih. ~to ve \to bylo? Samaq ^to ni estx

zelënaq, qdowitaq, odervimaq dxqwolom zawistx.

86 Q mog by skazatx koe-^to. Na=na odnom sobranii, kotoroe

odnavdy prowodilosx zdesx w gorode, i tam sprosili, po^emu oni

ne pozwali menq na nego. No q prosto skavu \to, potomu ^to q

doma. No, i wo wsqkom slu^ae, nikakoj pri^iny, \to prosto

zawistx, \to werou^enie, \to idolopoklonstwo. Kak my hoteli by

protqnutx swoi ruki kavdomu, no kogda wy

osteregaetesx&Iisus hotel \to sdelatx. Zapomnite, w odin iz

dnej wam pridëtsq wspomnitx \to. Wy dolvny budete wspomnitx

ob \tom.

87 Kak raz napominaet mne ob odnom swidetelxstwe, kotoroe

nedawno bylo dano. Odin sluvitelx, i podnimalsq na odnom

lifte, zdesx na Hejborn Bilding. I wmeste s \tim sluvitelem

tam na tom=na tom lifte stoqlo troe muv^in, i oni=oni ne

znali, ^to \tot ^elowek sluvitelx, duma@, net. I kogda oni

podnqlisx, oni wse wy[li na wosxmom \tave. I odin ^elowek

posmotrel na sluvitelq i skazal: “Znae[x ^to? My e]ë nikogda

ne podbiralisx tak blizko k Nebesam”.

88 “~to v, = skazal sluvitelx, = q=q predpolaga@, ty praw.

Q=q duma@, ^to ty praw, ibo do teh por, poka my polagaemsq na

swoi sobstwennye zaslugi, wot naskolxko blizko my movem

podobratxsq”. Prawilxno. Do teh por, poka ty polagae[xsq na to,

^to ty delae[x, ty bude[x pomnitx, ^to ty sower[il. I q

uweren, ^to bolx[instwo iz nas zna@t, ^to my ne sdelali ni^ego,

my ni^ego ne zasluviwaem. Skazal: “Duma@, esli my polagaemsq

na swoi sobstwennye zaslugi, wot naskolxko daleko my

prodwinemsq”. ~to v, esli my polagaemsq, wot naskolxko daleko

my prodwinemsq.

89 No, o-o, q hotel by skazatx koe-^to. Esli q smogu zabytx, kem

q byl, i pomnitx, kto On estx, esli q smogu pomnitx ob Iisuse,

esli q smogu pomnitx Ego u kresta, esli q smogu pomnitx, ^to On

sower[il dlq menq, i q smogu pomnitx tot ^as, kogda On omyl

moi grehi i dal mne Swqtogo Duha, ^toby westi menq = togda q

woznesusx wy[e wsego, ^to dervit \tu zeml@. Q woznesusx wy[e
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wsego zemnogo w Nebesnye mesta wo Hriste Iisuse, gde q smogu

imetx ob]enie s Nim. Tam w Ego Prisutstwii, zabywaq to, kem q

byl, zabywaq wse swoi grehi i wsë ostalxnoe, potomu ^to oni w

More Zabweniq. Zabywaq wsë swoë pro[loe, zabywaq wsë i pomnq,

^to On Swoej smertx@ sdelal menq Swoim. On zanql moë mesto. I

^to u menq bylo prawo otprawitxsq tolxko w ad = On zanql moë

mesto i podnql menq iz ada. On otprawilsq tuda radi menq. I On

podnql menq preizobiliem Swoej blagodati, ^to sej^as my =

Bovxi synowxq i do^eri, i my wossedaem w Nebesnyh mestah wo

Hriste Iisuse, wsegda raduqsx i pomnq Togo, Kto prowël nas

bezopasno do sih por. I pulxsiru@]ej w na[ih du[ah weroj,

podtalkiwa@]ej nas, i blagodatx@ On budet westi menq wperëd.

90 I o^ami wery q wivu, kak ispolnqetsq Ego Pisanie = “Wseh,

kogo On preduznal = On prizwal; wseh, kogo On prizwal = On

oprawdal; i wseh, kogo On oprawdal = On proslawil”. Po\tomu, s

\tim w myslqh, q sto@ w sobranii l@dej, gde prebywaet Duh

Bovij, i wozneseny, ^toby wossestx w Nebesnyh mestah wo Hriste

Iisuse. Ovidaq togo ^asa, kogda \tot otwratitelxnyj oblik

^elowe^eskoj vizni, w kotorom bxëtsq smertnoe serdce, i

kotoroe odnavdy dolvno budet ostanowitxsq, kogda ona

peremenitsq, i budet dano serdce Duha, kotoroe budet bitxsq na

protqvenii wsego neskon^aemogo wremeni wsled za \tim, bez

bolezni, bez gorq, bez starosti ili ^ego-nibudx takogo.

91 Pomnite ob Iisuse. Kogda w dome pusteet kadka, i net

bolx[e muki = pomnite ob Iisuse. Kogda wra^ goworit, ^to

[ansa bolx[e net = pomnite ob Iisuse. Kogda dxqwol isku[aet

was; kak poëm my w na[ej pesne na rashovdenie = “Kogda wrag

grozit bedo@ = powtorqj to Swqtoe Imq wnowx”.

92 Pomnq ob Iisuse, pomnq, ^to On pridët snowa. Tot ve Iisus,

kotoryj byl zabran ot nas, snowa wozwratitsq takim ve obrazom,

kak my wideli Ego woshodq]im na Nebesa. Pomnite, On wernëtsq

radi teh Ego Sobstwennyh.

93 Budem molitxsq, so sklonënnymi golowami. I s \tim

impulxsiwnym Poslaniem po-prevnemu nahodq]imsq w wa[em

serdce, wy hoteli by, ^toby On sej^as wspomnil o was? Esli

hoteli by, prosto podnimite swoi ruki, i ^to-nibudx osoboe =

“Gospodx, wspomni obo mne”. Kak skazal po\t: “Wspomqni obo mne,

kogda kapa@t slëzy”.

94 Na[ Preswqtoj Otec, my bezmerno naslavdalisx

Prisutstwiem Swqtogo Duha, kogda On qwlql nam Slowo Vizni,

kogda my wspominaem qmu, iz kotoroj my byli wytesany, i nyne

podnqty iz toj qmy i pereplawleny w Bovxih detej, blagodatx@

Iisusa Hrista. Q wspomina@ o Nëm, kogda wra^ wzglqnul mne w

lico i skazal: “Ostalosx wsego neskolxko minut”, = q wspomina@

ob Iisuse. Q wspomina@ ob Iisuse, kogda q u altarq wzywal o

milosti, i moq du[a tomilasx pod no[ej = q pomn@ tot gruz,

^to ostawil menq. Iisus wzql mo@ no[u. Neskolxko mesqcew

nazad, sidel na skamejke, smotrel w pricel na stwole ruvxq,
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^toby wystrelitx w celx, i satana, dolvno bytx, podumal: “Wot

udobnyj slu^aj dlq menq, sej^as”. I kogda ruvxë wzorwalosx, i

stwol, i priklad, i ruvxë razletelisx w raznye storony, i wozle

menq wspyhnul ogonx, i q popytalsq podnqtxsq na nogi, i

hlynula krowx, q pomn@, ^to \to byl Iisus. Kogda wra^, kogda on

wzglqnul i uwidel, ^to ne bylo pri^ineno nikakogo wreda, on

skazal: “Edinstwennoe, ^to q zna@, ^to, dolvno bytx, Gospodx

tove sidel tam, oberegaq Swoego slugu = ot takogo wzrywa ego

dolvno bylo by razorwatx na kuso^ki”. O Bove, kak my pomnim o

wseh teh we]ah!

95 My pri[li k Isto^niku, napolnennomu Krowx@, teku]ej iz

wen |mmanuila. Blagoslowi nas, Gospodx, segodnq wseh wmeste.

Tebe izwestna celx i motiw, stoû]ij za kavdym serdcem, kotoroe

podnqlo ruku. Tebe izwestno velanie i nuvda. I, kak Twoj sluga,

Gospodx, q=q prihovu wmeste s nimi, i=i nyne (wero@) my

podnimaemsq iz \toj skinii wy[e oblakow, i luny, i zwëzd, i

belogo Mle^nogo Puti, i my sej^as pribywaem w Bovxe

Prisutstwie. I predo mno@ nahoditsq zolotoj vertwennik, na

kotorom tam levit Vertwa, o kotoroj my wspominaem = Iisus,

skazaw[ij: “Prosto poprosite u Otca ^ego ugodno wo Imq Moë =

Q=Q daru@ \to”. Pustx ne oslabeet na[a wera, Gospodx, no daj

nam pomnitx, ^to my polu^im to, o ^ëm prosim, esli budem

weritx \tomu, ibo my pomnim, ^to Iisus umer, ^toby

garantirowatx \to nam, i ^toby \to bylo nadëvno.

96 Gospodx, my widim, ^to Ty ukrupnqe[x na[e zdanie. Imenno

Ty sdelal \to dlq nas = dal nam \to ras[irenie cerkwi. I my

znaem, ^to \to byl Ty, Gospodx, Kto dal nam cerkowx w na^ale.

My molim, ^toby Ty blagoslowil \ti usiliq.

97 Gospodx, my molim za na[ego pastora, Brata Newilla, Twoego

skromnogo i l@beznogo, wernogo slugu. Velaet posluvitx w

l@bom dele, newavno, ili \to na zadnej skamejke, ili ve ^toby

ubratx w cerkwi. Gde by on ni byl nuven Tebe = tam on velaet

bytx orudiem, ^toby sluvitx Tebe, kuda by Ty ni pozwal. My

molim, Bove, ^toby=^toby Ty blagoslowil ego.

98 Bove, \to welikoe ispytanie, ^erez kotoroe q tolxko ^to

pro[ël, i \ti pope^iteli, stoqw[ie za menq, i \ta cerkowx,

kotoraq=kotoraq molilasx za menq, i, nakonec, pri[la pobeda. O

Bove, q mol@ za nih. Q tove pomn@ o nih, Gospodx, i q uweren,

^to i Ty pomni[x.

99 My pomnim blagosloweniq, kotorye Ty dawal nam. I my

pomnim Twoë Slowo, ^to Ty ne ostawi[x nas i ne pokine[x nas.

Starostx ni^ego ne sdelaet s \tim = kogda uve ne budet \togo

mira, i wremq perejdët w We^nostx, Ty po-prevnemu bude[x

pomnitx o nas. Napisano primerno tak: “Smovet li matx zabytx

swoego mladenca? Q nikogda ne smogu zabytx was. Wy na^ertany

na ladonqh Moih ruk”, = gwozdi, kotorye na^ertali na[i imena.

My znaem, ^to Ty pomni[x o nas, Gospodx.
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100 I pustx Ty wsegda bude[x prebywatx w na[ih samyh nevnyh

wospominaniqh kak na[ Spasitelx, na[ Iscelitelx, na[ Carx,

na[ Wozl@blennyj, na[a Viznx, na[ Solne^nyj Swet, na[ Wsë-

wo-wsëm = tot neissqkaemyj isto^nik Bovxej blagodati i l@bwi

k nam = pad[im ^elowe^eskim su]estwam Adamowogo semejstwa.

Daruj \to, Gospodx, kogda my sej^as predaëm sebq Tebe, wyhodq

segodnq we^erom iz skinii, pomnq ob Iisuse. Aminx.

101 Wy pomnite o Nëm? Wy l@bite Ego? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Teperx, duma@, w na[em nebolx[om

impulxsiwnom Poslanii, my mogli by skazatx wot ^to. Pawel

skazal: “~to by my ni delali = my delaem w Duhe”. Wo wseh

delah my dolvny pomnitx Ego. Dawajte ne budem prinimatx

re[eniq, poka ne wspomnim o Nëm; dawajte ne budem delatx

ni^ego, potomu ^to \to budet racionalxnym. Esli wrag udarit po

odnoj ]eke, dawajte wspomnim, ^to On sdelal, prevde ^em

udarim w otwet. Dawajte budem pomnitx o Ego dejstwiqh. Esli

neobhodimo budet prinimatx re[enie, dawajte podovdëm,

wspomnim, kakogo roda re[enie, po na[emu mneni@, prinql by

On, i pustx togda \to budet na[im re[eniem. Esli my

stanowimsq toropliwymi, dawajte wspomnim, ^to On nikogda ne

spe[il. Ponimaete? Esli my stanowimsq sli[kom neterpeliwy

= pomnite, ^to On obitaet w We^nosti, wremq dlq Nego ni^ego ne

ozna^aet. Glawnoe = motiw i celx na[ego serdca. Budem ve

pomnitx o Nëm.

102 I dawajte budem pomnitx o Nëm sej^as, kogda budem petx w

Duhe Ego Prisutstwiq = L@bl@ Ego. Esli wy prebywaete w l@bwi

= wy prebywaete w Boge, potomu ^to Bog estx l@bowx.

Prebywa@]ie w Boge prebywa@t w l@bwi. Ponimaete? I w l@bwi

net nenawisti. L@bowx ne zawiduet. L@bowx ne prewoznositsq.

L@bowx ne wedët sebq nedostojno. L@bowx wsegda spokojnaq,

priqtnaq, pro]a@]aq, dobraq. Newavno, kak rezkí drugie =

l@bowx ostaëtsq sama soboj. L@bowx = \to okon^atelxnyj

princip blagodati. L@bowx = \to Bovij okon^atelxnyj

princip dlq nas. Posle togo, kak wse drugie dary i we]i

is^eznut = na[e proro^estwo, na[i qzyki, na[i istolkowaniq,

wsë, ^to my kogda-libo delali ili ^to by \to ni bylo, kogda

prihodit l@bowx = \to okon^atelxnyj princip. Ona prewy[e

wsego, ibo wsë drugoe prejdet. Ona=ona estx re[enie Wys[ego

Suda. Ona estx To^ka priwqzki. Ona estx Polqrnaq Zwezda,

hranq]aq morqka na prawilxnom kurse. Ona estx Kompas,

kotoryj wedët nas. L@bowx = \to okon^atelxnyj princip. Budem

ve pomnitx ob \tom, kogda budem petx: “L@bl@ Ego”.

L@bl@ Ego, l@bl@ Ego,

On perwyj wozl@bil

I na Golgofe iskupil

Spasenxe mne.

L@bl@ Ego, l@bl@ Ego,

On perwyj&
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Teperx, pomnite = “On wozl@bil menq i otdal Syna Swoego”.

I na Golgofe iskupil

Spasenxe mne.

103 Teperx, poka na[a sestra igraet \tu pesn@ dlq nas <Brat

Branham na^inaet napewatx bez slow L@bl@ Ego.=Red.> w

sladosti ob]eniq, poka my wossedaem wmeste w Nebesnyh mestah

wo Hriste, dawajte prosto uberëm sej^as wsë, wsqku@ we]x iz

swoego serdca. I, pomnite, tak goworit Bovxe Slowo. Q Ego sluga.

On zdesx. Togda dawajte prosto povmëm komu-nibudx ruku i

skavem: “Blagoslowit tebq Bog, brat”. Esli u was estx wrag,

podnimitesx i podojdite k nemu, ponimaete = “Blagoslowit

tebq Bog, brat”, = kogda my budem snowa petx pripew i povimatx

ruki drug drugu. Sdelajte \to sej^as, dejstwitelxno priqtno w

Duhe.

L@bl@ Ego, <Brat Branham goworit:

“Blagoslowit tebq Bog, Brat Roj”.> l@bl@

Ego,

On&perwyj wozl@bil

I na Golgofe iskupil

<Brat Branham povimaet ruki.>

Teperx s podnqtymi rukami.

L@bl@ Ego, l@bl@ Ego,

On&(Pomnite ob Iisuse!)

I na Golgofe iskupil

Spasenxe mne.

104 Teperx sklonim na[i golowy i budem napewatx \to. <Brat

Branham na^inaet napewatx L@bl@ Ego.=Red.> Pomnq ob Iisuse!

<Brat Branham prodolvaet napewatx.>

On perwyj wozl@bil

<Brat Branham prodolvaet napewatx.>

Spasenxe mne.

105 Teperx, kogda na[a sestra igraet, mqgko i nevno, q

sobira@sx poprositx na[ego horo[ego brata&Brat Newill, u

tebq estx ^to-nibudx skazatx, ^to ugodno? Horo[o. Q sobira@sx

poprositx Brata Kollinza tam szadi, na[ego wernogo bratika

tut, odnogo iz pomo]nikow, ^toby on raspustil nas w molitwe.

Poka my sklonim na[i golowy, Brat Kollinz. À
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WSPOMINAQ GÓSPODA  RUS62-1209
(Remembering The Lord)

|tu propowedx Brat Uillxqm Marrion Branham proiznës po-

anglijski w woskresenxe we^erom 9 dekabrq 1962 goda w Skinii

Branhama w Dveffersonwille, [tat Indiana, S{A. Nape^atano

s magnitofonnoj zapisi bez sokra]enij i izmenenij na

anglijskom qzyke. Ãtot russkij perewod nape^atan i

rasprostranqetsq izdatelxstwom “Voice Of God Recordings”.
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